
nos niveaux / our levels OBJECTIF / MISSION

Le Club sportif DJ, un organisation de bienfaisance sans but
lucratif fondé en 1996, est l'un des plus importants clubs
jeunesse du Sud-Ouest ainsi que des arrondissements de
Brossard et de Verdun. Le Club sportif DJ est axé sur le
basketball, l'éducation, le social et la technologie. Tout en
enseignant d'importantes aptitudes à la vie quotidienne,
nous nous efforçons d'incorporer la fierté, la passion et le
plaisir dans tous nos programmes afin d'améliorer le
développement global des enfants. 

 DJ Sports Club, a non-profit charitable organization founded
in 1996, is one of the largest youth clubs in the South-West,
Brossard and Verdun boroughs. The focus of DJ Sports Club
is Basketball, Education, Social and Technology. While
teaching important life skills, we strive to incorporate pride,
passion and fun in all our programs that enhances the
overall development of children. 

D J  S P O R T S
C L U B  I N C .

Inscription en ligne 
www.djscmtl.org

S E P T E M B R E  -  A V R I L

S A I S O N  A U T O M N E
H I V E R S  2 0 2 5 - 2 0 2 6

U8 :    
U10:     
U12 :     
U14:         
U16:          
U18 :         

6-7 ans
8-9 ans
10 - 11 ans
12 - 13 ans
14 - 15 ans
16 - 17 ans

N O S
D I V I S I O N S

Ce programme est destiné aux jeunes de niveau
compétitif, avec deux séances d'entraînement par

semaine et des matchs qui seront programmés durant
la saison. Ils participeront a la ligue YBL.

"This program is designed for competitive-level
youth, with two training sessions per week and

games scheduled throughout the season.They will
participate in the YBL league

‘’competitif dev’’ c’est quoi ?

Plus haut niveau à DBC, les joueurs y sont
sélectionnés lors d’essais. Nos équipes Select AA

(Élite) permettent aux athlètes de perfectionner leurs
compétences tout en développant discipline, confiance

et esprit sportif. Ils participeront a la ligue MBL.

This is the highest level at DBC, with players selected
through tryouts. Our Select AA (Elite) teams offer
athletes the chance to advance their skills while

building discipline, confidence, and sportsmanship.
They will participate in the MBL league

‘’compétitif select’’ c’est quoi ? 

‘’small ball’’ c’est quoi ?
Il n’est jamais trop tôt pour commencer à apprécier le

basketball grâce aux pratiques et aux matchs
organisés. Notre programme Small Ball est conçu

pour initier les jeunes joueurs (6 à 8 ans).

It's never too early to start enjoying the game of
basketball with practices and scheduled games. Our
Small Ball program is designed to introduce young

players (6 to 8 yrs) 

Ce programme est destiné à l’initiation au basketball,
avec une séance d’entraînement hebdomadaire pour

les débutants sans expérience préalable.

‘’recreatfif’’ c’est quoi ?

This program is designed as an introduction
to basketball, with one weekly practice for

beginners with no prior experience.

B A S K E T B A L L  B R O S S A R D

catégories d’âge / age categories

djsportsbrossard@jdexter.org

girlsrule@jdexter.org

www.djscmtl.org

514-373-8146



U10
(Grp.1)

10h00 - 11h30 Centre multigénérationne Samedi

8h00 - 9h30 Charles Bruneau Dimanche

U10 
(Grp.2)

10h00 - 11h30 Centre multigénérationne Samedi

9h30 - 11h00 Charles Bruneau Dimanche

U12
(Grp.1)

11h30 - 13h00 Centre multigénérationne Samedi

11h00 - 12h30 Ste - Claire Dimanche

U12
(Grp.2)

11h30 - 13h00 Centre multigénérationne Samedi

12h00 - 13h30 Lucille-Teasdale Dimanche

brossard compétitif dev.

U8 grp.2
(Small Ball)

9h30 - 10h30 George P.Vanier Dimanche

U10
(Grp.1)

9h00 - 10h30 Samuel de Champlain Dimanche

U8 grp.1
(Small Ball)

8h30 - 9h30 George P.Vanier Dimanche

U14 
(Grp.1)

13h00 - 14h30 Centre multigénérationne Samedi

13h30 - 15h00 Lucille-Teasdale Dimanche

U14 
(Grp.2)

13h00 - 14h30 Centre multigénérationne Samedi

15h00 - 16h30 Lucille-Teasdale Dimanche

U16
(Grp.1)

14h30 - 16h00 Centre multigénérationne Samedi

16h30 - 18h00 Lucille-Teasdale Dimanche

U16
(Grp.2)

14h30 - 16h00 Centre multigénérationne Samedi

16h30 - 18h00 Lucille-Teasdale Dimanche

U18
20h00 - 21h30 Samuel de Champlain Mercredi

19h30 - 21h00 Antoine Brossard Jeudi

brossard récréatif (d4)

U10
(Grp.2)

10h30 - 12h00 Samuel de Champlain Dimanche

U12
(Grp.1)

12h00 - 13h30 Samuel de Champlain Dimanche

U12
(Grp.2)

13h30 - 15h00 Samuel de Champlain Dimanche

U14 15h00 -16h30 Samuel de Champlain Dimanche

nos prix / our pricebrossard small ballprogramme filleS

Fille
(7 - 9)

15h00 - 16h30 George P.Vanier Samedi

10h30 - 12h00 George P.Vanier Dimanche

Fille YBL
(10 - 14)

16h30 - 18h00 George P.Vanier Samedi

12h00 - 13h30 George P.Vanier Dimanche

Fille
(15 - 17)

20h00 - 21h30 George P.Vanier Jeudi

15h00 - 16h30 George P.Vanier Dimanche

brossard compétitif. select 

Frais d’annulation / Cancellation fee : 10%

575

Our Small Ball basketball program is now linked with Jr. NBA, the
NBA’s global youth initiative that promotes basketball through play,
development, and fair play.

Notre programme de basketball Small Ball est désormais lié à la
NBA Junior, une initiative mondiale de la NBA qui promeut le
basketball auprès des jeunes à travers le jeu, le développement et le
fair-play

Ligue de basketball pour
les jeunes (YBL)

Inscrivez votre Équipe :

en partenarias avec
DBC Hawks

Inscrivez vous aux try outs:

For over 2 decades The YBL is a league where the players have the
opportunity to prepare themselves for inter city competition. Games
will be on saturdays from october to april.

Depuis plus de 20 ans, la YBL est une ligue qui offre aux joueurs
l’opportunité de se préparer à des matchs compétitifs. Les
rencontres auront lieu les samedis, d’octobre à avril.

Brossard Récréatif 

Brossard Compétitif : 

375

Tous les non-résidents (toute personne ne possédant
pas une carte BiCiti/Citi) seront chargés 60 $.

All non-residents (anyone who does not hold a
BiCiti/Citi Card) will be fined $60.

Brossard Select : 700

Fille / Girls Rule 500
Fille

Select U15

18h30 - 20h00 George P.Vanier Jeudi

15h00 - 16h30 George P.Vanier Dimanche

Participe a la ligue YBL Participe a la ligue MBL

en partenarias
avec DBC

This team is formed exclusively through tryouts. The tryouts will take
place on September 6 and 7. You can register for the tryouts using
the QR code below. The team will also compete in the MBL league.

Cette équipe est formée uniquement par des essais. Les essais
auront lieu les 6 et 7 septembre. Vous pouvez vous inscrire aux
essais en utilisant le code QR ci-dessous.

200 (Sept a Dec)Small ball (12 semaine):                           

Participe a la ligue YBL


